
CAROSELLO AI BRILLANTI
selezione di salumi di nostra produzione
formaggi con composte in abbinamento
giardiniera
18-

TORTINO DI VERDURE
9-

PETTO D’OCA
servito con crostini e burro
12-

SCARPETTA
al ragù di corte
10-

UOVO E ASPARAGI
12-

First Courses

BIGOLI
al ragù d’anatra

14-

TAGLIATELLE
ai piselli e pecorino

10-

TAGLIOLINI PRIMAVERA
con fonduta di padano

14-

CAROSELLO AI BRILLANTI
selezione di salumi di nostra produzione
formaggi con composte in abbinamento
giardiniera
18-

TORTINO DI VERDURE
9-

PETTO D’OCA
servito con crostini e burro
12-

SCARPETTA
al ragù di corte
10-

UOVO E ASPARAGI
12-

Primi Piatti

FUSILLONE
with basil pesto and almond
12-

TAGLIOLINI
with tomato and burrata
14-

VENUS RICE
with vegetables
10-

Antipasti

CAROSELLO AI BRILLANTI
selection of cold cuts from our own production
chesees with compotes
giandiniera
18-

QUICHE WITH VEGETABLES
9-

BUFFALO MOZZARELLA
and tomato
12-

SCARPETTA
al ragù di corte
10-

UOVO E ASPARAGI
12-

Primi Piatti

BIGOLI
al ragù d’anatra
14-

TAGLIATELLE
ai piselli e pecorino
10-

TAGLIOLINI PRIMAVERA
con fonduta di padano
14-

Appetizers

CAROSELLO AI BRILLANTI
selezione di salumi di nostra produzione
formaggi con composte in abbinamento

giardiniera
18-

TORTINO DI VERDURE
9-

PETTO D’OCA
servito con crostini e burro

12-

SCARPETTA
al ragù di corte

10-

UOVO E ASPARAGI
12-

Primi Piatti

BIGOLI
al ragù d’anatra
14-

TAGLIATELLE
ai piselli e pecorino
10-

TAGLIOLINI PRIMAVERA
con fonduta di padano
14-

TORTINO DI VERDURE
9-

PETTO D’OCA
servito con crostini e burro
12-

NERVES AND GIARDINIERA
10-

CULATELLO AND MELON
12-

Primi Piatti

BIGOLI
al ragù d’anatra
14-

TAGLIATELLE
ai piselli e pecorino
10-

TAGLIOLINI PRIMAVERA
con fonduta di padano
14-

Antipasti

CAROSELLO AI BRILLANTI
selezione di salumi e giardiniera di nostra produzione, formaggi con composte in abbinamento
18-

TORTINO DI VERDURE
9-

PETTO D’OCA
servito con crostini e burro
12-

SCARPETTA
al ragù di corte
10-

UOVO E ASPARAGI
12-

GNOCCHI
with ragù or butter and sage
12-

AUBERGINE MILLEFEUILLE
11-

In accordance with EU Regulation 11691/2011, we invite you to informs about allergies, food intollerances or
diseases related to nutrition that you are suffering, in order allow the best service possible.



Secondi Piatti

FARAONA IN SALSA PEVERADA
16-

MANZO STUFATO
18-

POLPETTE IN UMIDO
14-

✤CONTORNI

VERDURE DI STAGIONE
spadellate
4-

PURE’ DI PATATE
4-

Dolci

DESSERTS OF THE DAY
6- to 10-

ARTISAN ICE-CREAM
7-

Secondi Piatti

FARAONA IN SALSA PEVERADA
16-

MANZO STUFATO
18-

POLPETTE IN UMIDO
14-

✤CONTORNI

VERDURE DI STAGIONE
spadellate
4-

PURE’ DI PATATE
4-

Dessert

DOLCI DEL GIORNO
da 6 a 10-

GELATO ARTIGIANALE
7-

COPERTO
3,5-

Secondi Piatti

VEAL
with tuna sauce
14-

SUMMER ROASTBEEF
16-

ROAST CHICKEN
16-

✤ SIDE DISHES

VEGETABLES OF THE SEASON
sautéed
4-

SAUTEED COURGETTES
4-

Dolci

DOLCI DEL GIORNO
da 6 a 10-

GELATO ARTIGIANALE
7-

COPERTO
3,5-

Main Courses

FARAONA IN SALSA PEVERADA
16-

MANZO STUFATO
18-

POLPETTE IN UMIDO
14-

✤CONTORNI

VERDURE DI STAGIONE
spadellate
4-

PURE’ DI PATATE
4-

Dolci

DOLCI DEL GIORNO
da 6 a 10-

GELATO ARTIGIANALE
7-

FARAONA IN SALSA PEVERADA
16-

MANZO STUFATO
18-

POLPETTE IN UMIDO
14-

✤CONTORNI

VERDURE DI STAGIONE
spadellate
4-

PURE’ DI PATATE
4-

ROAST POTATOES
4-

Dolci

DOLCI DEL GIORNO
da 6 a 10-

GELATO ARTIGIANALE
7-

COPERTO
3,5-

Secondi Piatti

FARAONA IN SALSA PEVERADA
16-

MANZO STUFATO
18-

POLPETTE IN UMIDO
14-

✤CONTORNI

WATER
3,5-

ESPRESSO
1,5-

COVER CHANGE
3,5-

PATATE AL FORNO
4-

Dolci

DOLCI DEL GIORNO
da 6 a 10-

MANZO STUFATO
18-

POLPETTE IN UMIDO
14-

NATURAL TARTARE
16-

MAIN COURSE OF THE DAY
14- to 20-

✤CONTORNI

VERDURE DI STAGIONESPADELLATE
4-

PURE’ DI PATATE
4-

PATATE AL FORNO
4-

Dolci

In accordance with EU Regulation 11691/2011, we invite you to informs about allergies, food intollerances or
diseases related to nutrition that you are suffering, in order allow the best service possible.


